B4  I  CULTUREL 


LALIBERTÉI  WWW.LA-LIBERTE.MB.CA  |  4  AU  10  MARS  2015 


I  FRANCOPHONIE 


Hissons  notre  drapeau, 
notre  fierté 


Plusieurs  activités  sont  organisées  au  Manitoba  au  cours  du  mois  de  mars,  un  mois 
dédié  à  la  célébration  de  la  fiancophonie. 
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lacés  sous  le  thème  «  La  joie 
de  vivre,  ça  nous  rassemble  », 
les  Rendez-vous  de  la 


Francophonie  (RYP)  auront  lieu 
cette  année  du  6  au  22  mars,  partout 
au  Canada.  Organisé  par  la 
Fondation  canadienne  pour  le 
dialogue  des  cultures,  cet  évènement 
permet  aux  francophones  et 


Ville  de  Winnipeg 
Senice 
des  travaux  publics 


AVIS  PUBLIC 

PROGRAMME  D’APPLICATION 
D’INSECTICIDES  DE  2015 


Nous  vous  informons  par  les  présentes  que  la  Direction  de  la  lutte  contre  les  insectes  du  Service 
des  travaux  publics  de  la  Ville  de  Winnipeg  a  l’intention  d'appliquer,  en  2015,  les  programmes 
indiqués  ci-après. 

1 .  Lutte  contre  les  larves  de  moustiques  dans  les  eaux  stagnantes  dans  les  limites  de  Winnipeg 
et  dans  un  rayon  de  15  km  au-delà  de  ces  limites,  tant  sur  les  propriétés  publiques  que 
privées.  Les  dates  d’application  prévues  s'étendront  du  15  avril  au  T*  octobre  2015.  Seront 
utilisés  notamment  les  insecticides  indiqués  ci-après  : 

-  Vectobac'^"^  (Bacillus  tliuringiensis  israelensis  -  Bti) 

-  Veciolex'"’'’  (Bacillus  sphaericus  -  Bsph) 

-  Altosid'^'^  (méthoprène) 

2.  l.utte  contre  les  moustiques  adultes  le  long  des  rues  ainsi  que  dans  les  ruelles,  les  parcs  de  la 
Ville,  les  terrains  de  golf,  les  cimetières  et  les  emprises  à  l'intérieur  des  limites  de  la  Ville. 
Les  dates  d’application  prévues  s'étendront  du  1 5  mai  au  I"  octobre  2015.  Seront  utilisés 
notamment  les  insecticides  indiqués  ci-après  : 

-  Pro  Malathion  ULV*^^  (malathion) 

-  Pyrocide”^^  7067  ULV  (pyréthrine  avec  butoxyde  de  pipéronyle) 

-  Permanone^^^  (perméthrine) 

-  Dragnet'^'^  (perméthrine) 

3.  Lutte  contre  les  chenilles  arpenteuses,  les  livrées  des  forêts  et  les  morios  dans  les  arbres 
appartenant  à  la  Ville.  Les  dates  d’application  prévues  s'étendront  du  1“^  mai  au 
U'^août  2015.  Sera  utilisé  l’insecticide  biologique  appelé  Foray''’°48B  (Bacillus 
thuringiensis  var.  kurstaki  Btk). 

4.  Lutte  contre  le  scolyte  de  Forme,  porteur  de  la  maladie  hollandaise  de  Forme,  par  la 
pulvérisation  de  Pyrate"^^  480  EC  (chlorpyrifos)  sur  les  50  cm  inférieurs  des  ormes  se 
trouvant  tant  sur  les  propriétés  publiques  que  privées,  et  ce,  à  partir  approximativement  du 

juin  jusqu’au  15  octobre  2015. 

5.  Lutte  contre  les  guêpes  et  les  fourmis  sur  les  propriétés  publiques.  Les  dates  d’application 
prévues  s’étendront  du  14  avril  au  31  octobre  2015.  Seront  utili.sés  notamment  les 
insecticides  indiqués  ci-après  : 

-  Pulvérisateur  de  mousse  Konk^*^  (perméthrine) 

-  Destructeur  anti-frelons  et  anti-gucpes  Konk'^’^  (tctramcthrinc/d-phénothrinc) 

-  Drionc*^'^  (pyréthrine  avec  butoxyde  de  pipéronyle) 

6.  Lutte  contre  divers  insectes  nuisibles.  Les  dates  d’application  prevues  s'étendront  du 

14 avril  au  31  octobre  2015.  Seront  utilises  notamment  les  insecticides  indiqués  ci-après: 

-  Foray'''’'^  (Bacillus  thuringiensis  var.  kurstaki  -  Btk) 

-  Sevin^*^  (carbary  1) 

-  SafeFs  Insecticidal  Soap*'*°  (sel  de  potassium) 

Toute  personne  peut,  dans  les  15  jours  suivant  la  publication  de  l’avis,  faire  parvenir  à 
Conservation  Manitoba  et  Gestion  des  ressources  hydriques  des  représentations  écrites  au  sujet 
du  programme  de  lutte  ou  remettre  par  écrit  au  ministère  leur  opposition  à  l’utilisation  de 
pesticides  sur  une  propriété  adjacente  à  la  leur,  à  l’adresse  suivante  : 

Conservation  Manitoba  et  Gestion  des  ressources  hydriques 
Section  des  pesticides  et  déchets  dangereux 
123,  rue  Main,  bureau  160 
Winnipeg  (Manitoba)  R3C  1 A5 

Les  personnes  qui  veulent,  selon  le  cas  : 

•  soit  interdire  au  personnel  de  la  Ville  de  pénétrer  dans  leur  propriété  pour  y  appliquer  les 
insecticides  susmentionnés, 

•  soit  s’opposer  à  l’utilisation  d’insecticides,  à  proximité  de  leur  résidence  principale,  pour  la 
lutte  contre  les  moustiques  adultes,  les  chenilles  arpenteuses  et  divers  autres  insectes, 
peuvent  signifier  leur  refus  ou  leur  opposition  soit  par  écrit  à  la  Direction  de  la  lutte  contre 
les  insectes,  3,  rue  Grey,  Winnipeg  (Manitoba)  R2L  1 V2,  soit  par  télécopieur  au  31 1,  soit 
par  courrier  électronique  au  3 1 1  (Sîwinnipeg.ca,  soit  en  personne  au  1 539  de  la  rue 
Waverley,  Ces  personnes  doivent  inscrire  leur  nom,  la  date  et  l’adresse  de  leur  résidence 
principale  et  une  preuve  d'occupation  (permis  de  conduire,  facture  d’un  ser\'ice  public,  etc.) 
et  indiquer  à  quels  programmes  elles  s'opposent  ou  à  qui  elles  veulent  interdire  l'accès. 

Au  cours  d'un  programme  de  lutte  contre  les  moustiques  adultes,  des  avis  publics  et  des 
renseignements  seront  publiés  tous  les  jours  par  les  médias  et  affichés  sur  le  site  Web  de  la  Ville 
à  Winnipeg.ca/bugline.  Les  résidents  et  les  résidentes  peuvent  également  demander  à  recevoir 
par  téléphone  ou  par  courrier  électronique,  au  moins  huit  heures  avant  les  opérations,  des  avis 
leur  indiquant  dans  quels  secteurs  de  la  Ville  on  prévoit  mener  la  lutte  contre  les  moustiques 
adultes. 

•  Les  personnes  qui  désirent  être  informées  par  téléphone  doivent  faire  parvenir  leur  nom,  la 
date,  l’adresse  de  leur  résidence  principale  et  le  numéro  de  téléphone  auquel  elles  veulent 
être  informées,  et  ce,  soit  par  écrit  au  3,  rue  Grey,  Winnipeg  (Manitoba)  R2L  1 V2,  soit  par 
télécopieur  au  31 1,  soit  en  s'inscrivant  par  le  truchement  du  site  W'eb  de  la  Ville  de 
Winnipeg  à  winnipeg.cay'bugline. 

•  Les  personnes  qui  préfèrent  que  l’on  communique  avec  elles  par  courrier  électronique  plutôt 
que  par  téléphone  doivent  faire  parvenir  leur  nom,  la  date  et  l’adresse  de  leur  résidence 
principale  par  courrier  électronique  à  31  l@\vinnipeg.ca.  Ce  courriel  doit  être  envoyé  à 
partir  de  l’adresse  électronique  à  laquelle  elles  désirent  recevoir  leur  notification. 

Pour  assurer  le  traitement  approprié  des  demandes  d’exemption,  l’avis  écrit  doit  nous  parvenir  au 
moins  14  jours  ouvrables  avant  le  début  du  programme  de  lutte  visé.  Ixs  inscriptions  faites  en 
personne  seront  traitées  dans  les  24  heures  qui  suivent.  Veuillez  noter  que  l’étendue  de  la  zone 
tampon  de  pulvérisation  varie  en  fonction  du  type  de  programme  de  lutte  et  du  matériel  de 
pulvérisation  utilisé.  Les  demandes  d’exemption  doivent  être  renouvelées  chaque  année. 

Conformément  au  Règlement  sur  les  déclarations  d’incident  relatif  aux  produits  antiparasitaires 
(wAvw  hc-sc.gc.ca/cps-spc^pcst/part^protcct-protcger/incidcnt/indcx-fra.php)  de  l’Agence  de 
réglementation  de  la  lutte  antiparasitaire,  les  incidents  relatifs  aux  pesticides  qu’utilise  le 
Programme  de  lutte  contre  les  insectes  de  la  Ville  de  Winnipeg  peuvent  être  signalés  en 
communiquant  avec  cette  dernière  au  3 1 1. 
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francophiles  de  célébrer  la  langue 
française.  À  cet  effet,  une  panoplie 
d’activités  sont  prévues  :  jeux, 
spectacles  d’humour,  expositions, 
concerts  et  autres  sont  au  menu.  (1) 

Au  Manitoba,  les  célébrations 
commenceront  avec  le  Gala  des 
Prix  Riel,  le  soir  du  6  mars.  «  Mais 
en  fait,  on  inclut  même  les  acti\âtés 
du  Festival  du  Voyageur  dans  les 
Rendez-vous  de  la  francophonie, 
parce  que  c’est  tellement  une  grande 
acthdté  ici  au  Manitoba,  et  c’est  un 
évènement  rassembleur  »,  précise 
l’agente  de  communication  et  de 
relations  publiques  à  la  Société 
Franco-Manitobaine  (SFM), 
Renée  Beaudry.  «  Même  si  les 
activités  sont  concentrées  au  mois 
de  mars,  on  célèbre  la  francophonie 
à  l’année  longue!  »,  rappelle  la 
coordonnatrice  des  RVF  pour  le 
Manitoba,  Joanne  Dupuis. 

I  Exposition  de 
FAnnuaire 

Dans  le  cadre  des  RVF,  et  pour 
une  deuxième  année  consécutive,  la 
SFM  organise  XExposition  de 
l 'Anîiuaire  des  services  en  français  du 
Manitoba.  Cette  exposition  réunira 
une  trentaine  d’exposants  au  Centre 
culturel  franco-manitobain  (CCFM), 
le  19  mars  de  12  h  à  18  h.  «  C’est  un 
nouveau  partenariat  avec  le  CCFM, 
fait  remarquer  Joanne  Dupuis.  Ça 
ajoute  un  aspect  culturel,  artistique  à 
l’évènement. 

«  L’exposition  a  été  un  très  grand 
succès  l’an  passé.  Elle  a  surpassé  nos 
attentes,  annonce  Joanne  Dupuis.  Et 
on  s’enligne  vers  ça  cette  année  encore, 
on  va  avoir  probablement  salle  comble 
pour  nos  kiosques.  Il  y  aura  des 
organismes,  des  représentants 
d’instances  gouvernementales,  des 
entrepreneurs.  C’est  un  bon  mélange.  » 

«  C’est  le  fin  de  pouvoir  mettre 
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Renée  Beaudry  et  Joanne  Dupuis  de  la  SFM  brandissent  fièrement  la 
pancarte  «  Les  Rendez-vous  de  la  Francophonie,  on  embarque!  ». 


tous  ces  gens-là  dans  une  même 
salle,  note  Renée  Beaudry.  Ça 
permet  au  public  de  mettre  un 
visage  sur  les  noms  qu’ils  voient 
dans  l’annuaire,  et  aux  exposants  de 
mettre  un  visage  sur  des  clients  avec 
qui  ils  font  affaires.  Et  c’est  un 
évènement  vraiment  pour  tout  le 
monde  :  on  a  aussi  un  Coin  de  la 
petite  enfance.  » 

En  même  temps  que  ^Exposition 
de  r Annuaire.,  l’organisme  Pluri-elles 
organisera  aussi  une  distribution  de 
livres  usagés  au  CCFM. 

I  Juste  pour  rire... 

Si  X Exposition  de  V Annuaire  a  du 
succès,  il  n’en  est  pas  moins  de  la 
série  de  spectacles  humoristiques 
Juste  pour  rire  qui  revient  au 
Manitoba  pour  une  troisième  année 
consécutive  grâce  à  un  partenariat 
avec  l’Association  culturelle  franco- 
manitobaine  (ACFM)  et  le 
CCFM.  A  cet  effet,  des  spectacles 
sont  prévus  au  rural,  mais  aussi  à 
Saint-Boniface  qui  accueillera  le 
Grand  gala  Juste  pour  rire  le 
21  mars  au  CCFM.  «  Nous 
travaillons  assidûment  avec  les 
communautés  rurales  afin  d’assurer 
un  appui  au  développement  culturel 
chez  nos  jeunes  »,  confie  la 
directrice  générale  de  l’ACFM, 


Josée  Théberge. 

«  Cette  année,  le  CCFM  ajoute 
aussi  une  composante  jeunesse  à  cet 
évènement  »,  informe  la  directrice 
générale  du  CCFM,  Sylviane 
Lanthier.  Dans  ce  cadre,  des 
formations  sont  prévues  pour  les 
outiller  pour  cet  art  de  la  scène.  Le 
but  est  «  d’introduire  des  jeunes  à 
ce  format  d’humour  »,  souligne 
Sylviane  Lanthier. 

«  C’est  aussi  quelque  chose  qui  fait 
appel  à  leur  français  et  qui  développe 
leur  fierté,  poursuit-elle.  Peut-être  que 
certains  choisiront  de  devenir 
humoristes!  »  Des  humoristes  comme 
Jérémie  Larouche,  Michel  Roy, 
2  Gars  s’essayent  et  bien  d’autres 
seront  au  rendez-vous  Juste  pour  rire. 

Par  ailleurs,  toujours  dans  le 
cadre  du  mois  de  la  francophonie, 
le  drapeau  franco-manitobain  sera 
hissé  à  l’hôtel  de  ville  de  Winnipeg 
le  20  mars,  pour  souligner  la 
Journée  internationale  de  la 
Francophonie.  «  On  l’avait  fait  l’an 
dernier,  en  compagnie  du  maire 
Sam  Katz,  et  on  est  fiers  que  ça  se 
fasse  encore  cette  année,  avec  le 
maire  Brian  Bowman  »,  annonce 
Renée  Beaudry. 

(1)  Pour  consulter  le  calendrier  des 
évènements,  au  Manitoba  et  partout  au 
Canada,  on  peut  se  rendre  sur  la  page 
Internet  suivante  :  rvf  ca/calendrier.pfip 


I  CINÉMA 


L’excellence  canadienne 


à  Winnipeg 


Cette  année,  pour  la  toute 
première  fois,  la  Cinéma¬ 
thèque  de  Winnipeg 
projettera  les  films  de  la  tournée 
CanadaXs  Top  Ten,  entre  le  6  et  le 
22  mars.  (1)  «  Le  Festival  Canadas 
Top  Ten  Film  présente  les  films 
canadiens  les  plus  originaux  et  les  plus 
électrifiants  de  l’année,  explique  le 
responsable  de  la  programmation  à  la 
Cinémathèque,  Dave  Barber.  Cette 
série  inclut  des  films  majeurs  du 
Québec,  de  l’Alberta,  du  Nunavut,  de 
la  Colombie-Britannique,  et  met  en 
lumière  les  meilleurs  courts- 
métrages.  »  Les  films  du  Top  Ten  sont 
sélectionnés  chaque  année  par  un  jury 
de  réalisateurs  et  de  professionnels  de 
l’industrie,  en  collaboration  avec  le 
Festival  international  du  film  de 


Toronto  (TIFF). 

Quatre  long-métrages  québécois 
figurent  dans  Ta  liste  de  2014.  «  La 
programmation  à  la  Cinémathèque 
commence  le  6  mars  avec  le  film 
Mommy  de  Xavier  Dolan,  annonce 
Dave  Barber.  Personnellement,  c’est 
un  des  meilleurs  films  québécois 
que  j’aie  vus  récemment.  »  Le  film 
Tu  dors  Nicole  y  du  réalisateur 
québécois  Stéphane  Lafleur  sera 
aussi  présenté.  «  Ces  deux  films 
étaient  au  Festival  de  Cannes  en 
2014  »,  rappelle  Dave  Barber. 

La  Cinémathèque  projettera  aussi 
Corboy  de  Mathieu  Denis.  «  C’est 
l’histoire  d’un  jeune  homme  qui 
s’implique  avec  le  Front  de  libération 
du  Québec  (FLQ)  dans  les  années 


1960,  indique  Dave  Barber.  C’est  un 
incroyable  thriller.  »  Enfin  Félix  et 
Meira  de  Maxime  Giroux,  gagnant 
du  prix  du  meilleur  film  canadien  au 
TIFF  en  2014,  est  aussi  à  l’affiche. 
Le  film  raconte  histoire  d’amour 
improbable  entre  un  Montréalais  et 
une  Juive  hassidique. 

Dans  le  cadre  du  Canadas  Top 
Teny  la  Cinémathèque  programme 
aussi  la  série  des  dix  meilleurs 
cou  rts- métrages  canadiens,  et  des 
dix  meilleurs  courts-métrages  dans 
la  catégorie  «  étudiants  ».  «  Le 
court-métrage  Mynarski  Death 
Plummet  en  particulier,  fait 
remarquer  Dave  Barber,  est  réalisé 
par  Matthew  Rankin  qui  vit  entre 
Winnipeg  et  Montréal.  Et  de 
manière  générale,  c’est  une  très 
bonne  sélection!  » 

(1)  Pour  œnnaître  les  horaires  de  chacun 
des  films,  on  jxut  consulter  le  calendrier  de  la 
Cinémathèque  sur  la  page  Internet  : 
vvvvuaviiinip<^;filingraup.conVcinemathcquc 
/now-playing/ 

CG.R. 


